(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
PAS WYSZCZUPLAJACY, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SLIMMING BELT, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHLANKHEITSGURTEL, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
ZESTIHLUJICI PAS, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CEINTURE AMINCISSANTE, SYMBOLE : 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CINTURON ADELGAZANTE, SIMBOLO: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
GUANTES DE MOTO, SIMBOLO: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
AFSLANKRIEM, SYMBOOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SLIMMINGBALTE, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
ZQNH AAYNATIEMATOZX, LYMBOAO: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CENTURA DE SLABIRE, SIMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CINTO EMAGRECEDOR, SIMBOLO: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
KOJIAH 3A OTC/IABBAHE, CUMBOIJI: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
KARCSUSITO OV, SZIMBOLUM: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SLANKEBALTE , SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
PAS NA CHUDNUTIE, SYMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAIHDUTUSVYO, SYMBOLO: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LIEKNINAMASIS DIRZAS, SIMBOLIS: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
NOVAJESANAS JOSTA, SIMBOLS: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SALENDAV VOO, SUMBOOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SHUJSEVALNI PAS, SIMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CRIOS CAOLUCHAIN, SIMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CINTUR TA’ L-TRQIQ, SIMBOLU: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POJAS ZA MRSAVLJENIJE, SIMBOL: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
M1oAC AJIA ITOXYAEHMSA, CUMBOJI: 24520_XL EAN/GTIN: 5907451364215
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidtlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nowoczesne materialy zastosowane w tkaninie rozgrzewaja poszczegélne czesci ciata, podnosza ich temperature wewnetrzna przyspieszajac i
wzmagajac pocenie, dzieki czemu spalasz tkanke thuszczowa. W pasie wyszczuplajacym mozesz modelowa¢ sylwetke i chudna¢ nie tylko podczas
trening6w i ¢wiczen, ale takze po prostu noszac je codziennie!

Sktad materiatowy: 100% poliester

PIELEGNACJAI CZYSZCZENIE

Aby zachowa¢ jakos$¢ materiaty, stosuj sie do ponizszych wskazéwek dotyczacych pielegnacji. Produkt mozna pra¢ w pralce zgodnie z zaleceniami
producenta.
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

MOZLIWOSC PRANIA W PRALCE MAKS. 40°C o
PROGRAM DO TKANIN SYNTETYCZNYCH E NIE CZYSCIC CHEMICZNIE
NIE PRASOWAC ) NIE SUSZYC W SUSZARCE BEBNOWE]J
NIE WYBIELAC Em NIE NAMACZAC I NIE WYZYMAC

ar
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Przed pierwszym uzyciem wskazane jest upranie pasa.
Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.
Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Upewnij sie, ze pas jest odpowiednio dopasowany — luzny lub zbyt ciasny pas moze ograniczac¢ precyzje ruchdéw oraz komfort
uzytkowania.
Regularnie sprawdzaj stan pasa — przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze pas nie ma uszkodzen, takich jak rozdarcia.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Unikac¢ zrodel ognia: Pas nie sa odporny na ogien, wiec nalezy trzymac go z dala od otwartego ognia, $wiec, grzejnikdw i innych zrodet
ciepla.

Przestrzega¢ zalecen dotyczacych prania: Pas nalezy pra¢ zgodnie z zaleceniami producenta. Zbyt wysoka temperatura prania lub uzycie
nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych moze uszkodzi¢ materiat i zmniejszy¢ jego trwalosc¢.

Regularnie pierz pas, aby unikna¢ podraznien skéry spowodowanych potem.

Przechowywanie: Przechowywa¢ w suchym miejscu, aby zapobiec plesni i nieprzyjemnym zapachom.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

Modern materials used in the fabric warm up individual body parts, increase their internal temperature, accelerating and increasing sweating, thanks
to which you burn fat tissue. In a slimming belt, you can shape your figure and lose weight not only during training and exercises, but also simply by
wearing them every day!

Material composition: 100% polyester

CARE AND CLEANING

To maintain the quality of the material, follow the care instructions below. The product is machine washable according to the manufacturer's
recommendations.

MACHINE WASHABLE MAX. 40°C PROGRAM FOR
SYNTHETIC FABRICS E DO NOTDRY CLEAN

a DO NOT IRON (5¢) DO NOT TUMBLE DRY
* DO NOT BLEACH m DO NOT SOAK OR WRING OUT
SAFETY INSTRUCTIONS

® [tis advisable to wash the belt before first use.

®  Children must not play with the product.

® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure the belt is properly adjusted — a belt that is too loose or too tight may limit the precision of movements and comfort of use.
®  Check the condition of the belt regularly — before each use, make sure the belt has no damage, such as tears.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Avoid sources of fire: The belt is not fireproof, so keep it away from open flames, candles, radiators and other sources of heat.

®  Follow washing instructions: The belt should be washed according to the manufacturer's instructions. Too high a washing temperature or
the use of inappropriate cleaning agents can damage the material and reduce its durability.

®  Wash your belt regularly to avoid skin irritation caused by sweat.
®  Storage: Store in a dry place to prevent mold and unpleasant odors.

®  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die im Stoff verwendeten modernen Materialien erwdrmen einzelne Korperteile, erhohen ihre Innentemperatur, beschleunigen und intensivieren das
Schwitzen, wodurch Fettgewebe verbrannt wird. Mit einem Schlankheitsgiirtel kénnen Sie Thre Figur formen und nicht nur beim Training und Sport
abnehmen, sondern auch durch einfaches tégliches Tragen!

Materialzusammensetzung: 100 % Polyester

PFLEGE UND REINIGUNG

Um die Qualitdt des Materials zu erhalten, befolgen Sie die folgenden Pflegehinweise. Das Produkt kann gemaf den Empfehlungen des Herstellers
in der Waschmaschine gewaschen werden.

Maschinenwaschbar max. 40°C-PROGRAMM FUR
SYNTHETISCHE STOFFE E REINIGE CHEMISCH NICHT
a KEIN BUGELN ) NICHT im Waschetrockner trocknen
* NICHT BLEICHEN m NICHT EINWEICHEN ODER WRINGEN
SICHERHEITSHINWEISE

®  Es empfiehlt sich, den Giirtel vor dem ersten Gebrauch zu waschen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass der Giirtel richtig sitzt — ein lockerer oder zu enger Giirtel kann die Bewegungsgenauigkeit und den Bedienkomfort
beeintrachtigen.

®  Uberpriifen Sie regelméRig den Zustand des Giirtels — stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Giirtel frei von Beschidigungen, wie
z. B. Rissen, ist.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Vermeiden Sie Feuerquellen: Der Giirtel ist nicht feuerbestdndig. Halten Sie ihn daher von offenen Flammen, Kerzen, Heizk6rpern und
anderen Warmequellen fern.

®  Waschempfehlungen befolgen: Der Giirtel sollte gemall den Empfehlungen des Herstellers gewaschen werden. Eine zu hohe
Waschtemperatur oder die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel konnen das Material beschddigen und seine Haltbarkeit verkiirzen.

®  Waschen Sie den Giirtel regelmélig, um Hautreizungen durch Schweil§ zu vermeiden.

® Tagerung: An einem trockenen Ort aufbewahren, um Schimmel und unangenehme Gertiche zu vermeiden.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geraten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.



Cz
VaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouZitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Moderni materidly pouZité v latce prohfivaji jednotlivé Casti téla, zvysuji jejich vnitini teplotu, urychluji a zintenziviiuji poceni, diky ¢emuz spalujete
tukovou tkar. Se zeStihlujicim pasem miZete tvarovat postavu a zhubnout nejen pfi tréninku a cviceni, ale také jednoduchym kazdodennim noSenim!

Materialové sloZeni: 100% polyester

PECE A CISTENI

Abyste zachovali kvalitu materidlu, dodrZujte niZe uvedené pokyny pro péci. Vyrobek lze prat v pracce dle doporuceni vyrobce.

PRATELNE V PRACCE MAX. 40°C PROGRAM PRO @ NECISTETE SUCHYM CISTENIM

SYNTETICKE LATKY
a NEZEHLIT 5O NESUSTE v susicce
* NEBELIT =xa NENAMACEJTE ANI NEZDIME
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Pfed prvnim pouZitim je vhodné pas umyt.
®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze pas spravné sedi - volny nebo prili§ napnuty pas miiZze omezit presnost pohybu a pohodli pouZivani.
®  Stav femene pravidelné kontrolujte — pfed kaZdym pouZitim se ujistéte, Ze femen neni poSkozen, napiiklad natrZenim.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Vyhnéte se zdrojum ohné: Pas neni ohnivzdorny, proto jej drZte mimo dosah otevieného ohné, svicek, radiatori a jinych zdrojt tepla.
®  Dodrzujte doporuceni pro prani: Pas by se mél prat podle doporuceni vyrobce. Prili§ vysoka teplota prani nebo pouZiti nevhodnych
Cisticich prostfedkti miiZe poskodit material a sniZit jeho Zivotnost.
®  Pis pravidelné perte, aby nedoslo k podrazdéni pokozky potem.
®  Skladovani: Skladujte v suchu, aby se zabranilo plisnim a nepfijemnym zapachtm.
®  Vyrobek by mél byt vidy pouzivén tak, jak je urcen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Les matériaux modernes utilisés dans le tissu réchauffent certaines parties du corps, augmentent leur température interne, accélérant et intensifiant la
transpiration, grace a laquelle vous briilez les tissus adipeux. Avec une ceinture amincissante, vous pouvez modeler votre silhouette et perdre du
poids non seulement pendant 1'entrainement et 1'exercice, mais aussi simplement en la portant tous les jours !

Composition du matériau : 100 % polyester

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Pour conserver la qualité du matériau, suivez les instructions d'entretien ci-dessous. Le produit peut étre lavé en machine selon les recommandations
du fabricant.

407
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LAVABLE EN MACHINE MAX. PROGRAMME 40°C POUR E NE PAS NETTOYER A SEC

TISSUS SYNTHETIQUES

NE PAS REPASSER N NE PAS SECHER AU SECHE-LINGE

NE PAS JAVELLISER m NE PAS TREMPER NI ESSORER

CONSIGNES DE SECURITE

Il est conseillé de laver la ceinture avant la premiére utilisation.
Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que la ceinture est bien ajustée - une ceinture lache ou trop serrée peut limiter la précision du mouvement et le confort
d'utilisation.

Vérifiez réguliérement I'état de la ceinture - avant chaque utilisation, assurez-vous que la ceinture n'est pas endommagée, telle que des
déchirures.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Evitez les sources d'incendie : la ceinture n'est pas résistante au feu, gardez-la donc a I'écart des flammes nues, des bougies, des radiateurs
et autres sources de chaleur.

Suivez les recommandations de lavage : La ceinture doit étre lavée selon les recommandations du fabricant. Une température de lavage
trop élevée ou l'utilisation de produits de nettoyage inappropriés peuvent endommager le matériau et réduire sa durabilité.

Lavez réguliérement la ceinture pour éviter les irritations cutanées causées par la sueur.
Stockage : Conserver dans un endroit sec pour éviter les moisissures et les odeurs désagréables.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

I materiali moderni utilizzati nel tessuto riscaldano le singole parti del corpo, aumentano la loro temperatura interna, accelerando e intensificando la
sudorazione, grazie alla quale si brucia il tessuto adiposo. Con una cintura dimagrante puoi modellare la tua figura e perdere peso non solo durante
l'allenamento e lo sport, ma anche semplicemente indossandola tutti i giorni!

Composizione del materiale: 100% poliestere

CURAE PULIZIA

Per mantenere la qualita del materiale, seguire le istruzioni per la cura riportate di seguito. Il prodotto pud essere lavato in lavatrice secondo le
raccomandazioni del produttore.

407
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LAVABILE IN LAVATRICE MAX. PROGRAMMA 40°C PER
TESSUTI SINTETICI E NON LAVARE A SECCO
NON STIRARE N NON ASCIUGARE IN ASCIUGATRICE
NON USARE LA CANDEGGINA m NON IMMERGERE O STRIZZARE

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Si consiglia di lavare la cintura prima del primo utilizzo.
I bambini non devono giocare con il prodotto.
La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurati che la cintura sia della giusta misura : una cintura allentata o troppo stretta puo limitare la precisione dei movimenti e il comfort
di utilizzo.

Controllare regolarmente le condizioni della cintura : prima di ogni utilizzo, assicurarsi che la cintura non sia danneggiata, ad esempio
strappi.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

Evitare fonti di fuoco: la cintura non e resistente al fuoco, tenerla quindi lontana da fiamme libere, candele, termosifoni e altre fonti di
calore.

Seguire le raccomandazioni di lavaggio: La cintura deve essere lavata secondo le raccomandazioni del produttore. Una temperatura di
lavaggio troppo elevata o I'uso di detergenti inappropriati possono danneggiare il materiale e ridurne la durata.

Lavare regolarmente la cintura per evitare irritazioni alla pelle causate dal sudore.
Conservazione: Conservare in luogo asciutto per evitare muffe e odori sgradevoli.

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacion para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Los materiales modernos utilizados en el tejido calientan partes individuales del cuerpo, aumentan su temperatura interna, aceleran e intensifican la
sudoracidn, gracias a lo cual se quema el tejido graso. Con un cinturén adelgazante podrds moldear tu figura y perder peso no sélo durante el
entrenamiento y el ejercicio, sino también simplemente usandolo todos los dias!

Composicién del material: 100% poliéster

CUIDADO Y LIMPIEZA

Para mantener la calidad del material, siga las instrucciones de cuidado a continuacién. El producto se puede lavar en lavadora segin las
recomendaciones del fabricante.

LAVABLE A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA

=
A

TEJIDOS SINTETICOS NO LAVAR EN SECO
NO PLANCHAR N¢ ) NO secar en secadora
NO USA BLANQUEADOR m NO REMOJAR NI ESCRIBIR

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es recomendable lavar el cinturén antes del primer uso.
Los nifios no deben jugar con el producto.
La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervisién.

Asegtirese de que el cinturén se ajuste correctamente : un cinturén flojo o demasiado apretado puede limitar la precisién del movimiento y
la comodidad de uso.

Compruebe periédicamente el estado del cinturén ; antes de cada uso, asegtirese de que el cinturén no presente dafios, como por ejemplo
roturas.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Evite fuentes de fuego: El cinturdn no es resistente al fuego, por lo tanto manténgalo alejado de llamas abiertas, velas, radiadores y otras
fuentes de calor.

Siga las recomendaciones de lavado: El cinturén debe lavarse segtin las recomendaciones del fabricante. Una temperatura de lavado
demasiado alta o el uso de agentes de limpieza inadecuados pueden dafiar el material y reducir su durabilidad.

Lave el cinturén regularmente para evitar la irritacion de la piel causada por el sudor.
Almacenamiento: Almacenar en un lugar seco para evitar moho y olores desagradables.

El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.
Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Moderne materialen die in de stof worden gebruikt, verwarmen individuele delen van het lichaam, verhogen hun interne temperatuur, versnellen en
intensiveren het zweten, waardoor je vetweefsel verbrandt. Met een afslankgordel kun je je figuur vormgeven en afvallen, niet alleen tijdens het
trainen en sporten, maar ook door hem simpelweg elke dag te dragen!

Materiaalsamenstelling: 100% polyester

VERZORGING EN REINIGING

Om de kwaliteit van het materiaal te behouden, volgt u onderstaande onderhoudsinstructies. Het product kan in de wasmachine worden gewassen
volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

407
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MACHINE WASBAAR MAX. 40°C PROGRAMMA VOOR

SYNTHETISCHE STOFFEN NIET STOMEN
NIET STRIJKEN 54 NIET DROGEN
NIET BLEKEN 2 NIET DWEKEN OF WRINGEN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het is raadzaam om de riem voor het eerste gebruik te wassen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat de riem goed past . Een losse of te strakke riem kan de bewegingsnauwkeurigheid en het gebruiksgemak beperken.
Controleer regelmatig de staat van de riem . Controleer véor elk gebruik of de riem vrij is van beschadigingen, zoals scheuren.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Vermijd brandbronnen: De riem is niet brandwerend, dus houd hem uit de buurt van open vuur, kaarsen, radiatoren en andere
warmtebronnen.

Volg de wasadviezen: De riem moet worden gewassen volgens de aanbevelingen van de fabrikant. Een te hoge wastemperatuur of het
gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen kunnen het materiaal beschadigen en de duurzaamheid ervan verminderen.

Was de riem regelmatig om huidirritatie door zweet te voorkomen.
Opslag: Op een droge plaats bewaren om schimmel en onaangename geurtjes te voorkomen.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte vér produkt!
Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan fér korrekt anviandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Moderna material som anvands i tyget varmer upp enskilda delar av kroppen, 6kar deras inre temperatur, accelererar och intensifierar svettning, tack
vare vilken du branner fettvavnad. Med ett bantningsbalte kan du forma din figur och ga ner i vikt inte bara under traning och trdning, utan ocksa
genom att helt enkelt béra dem varje dag!

Materialsammanséttning: 100% polyester

SKOTSEL OCH RENGORING

For att bibehalla kvaliteten pa materialet, folj skotselanvisningarna nedan. Produkten kan tvattas i tvéttmaskin enligt tillverkarens rekommendationer.

MASKINTVATTBAR MAX. 40°C PROGRAM FOR )
SYNTETISKA TYGER E KEMTRENGORA INTE
a STRAK INTE N Torktumla INTE
* BLEK INTE =xa Blotlagg INTE ELLER VIRKA

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Det ar lampligt att tvatta baltet fore forsta anvandningen.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Setill att baltet sitter ordentligt - ett 16st eller for hart balte kan begransa rorelseprecisionen och anvandarkomforten.

®  Kontrollera baltets skick regelbundet - fore varje anvdndning, se till att baltet ar fritt fran skador, sdsom revor.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Undvik brandkallor: Béltet &r inte brandbestandigt, sa hall det borta fran 6ppna lagor, ljus, radiatorer och andra varmekallor.

®  Folj tvattrekommendationer: Béltet bor tvéttas enligt tillverkarens rekommendationer. For hog tvdtttemperatur eller anvandning av
olampliga rengoringsmedel kan skada materialet och minska dess héllbarhet.

®  Tvitta béltet regelbundet for att undvika hudirritation orsakad av svett.
®  Forvaring: Forvara pa en torr plats for att forhindra mégel och obehaglig lukt.

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett sitt.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, 060G ELXAPLATOV|LE TIOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hag!
I[Ipv XpNOLLOTOWCETE TO TIPOIOY, SIABAOTE TIG TAPAKAT® 08NYIEG Y1 T CWOTH XPTOT) TOL TIPOIGVTOG,.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AVaQOPG KAl AKOAOULBNGTE TIG GLOTATELG TOV, KABME 1| U1 CUHHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL ATEIAN
yw ) {wn i my vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPAOH

Ta oOyxpova VAIKG TIOL XPTO1HOTIOLODVTIOL 0TO DOACHA (E0TAIVOLY HEHOVAOMEVA HEPT] TOV OOUATOG, AUEAVOLV TNV E0MTEPIKN TOLG Beppokpaoia,
EMTAYUVOVTOG KAl EVIEIVOVTAG TNV £QidpwoT, X&pn otnv omnoia Kaite Tov Amdn 1010, Me pia {dvn aduvatiopatog Pnopeite va SI0HOpYOOETE TN
GLAOVETA 0OG KOL VO XGOETE BAPOG OXL HOVO KATA TN SIGPKELX TNG TIPOTIOVIONG KAl TG GOKNONG, GAAG KAl ATAG POPOVTOG T K&Be pépa!

X0vBeomn vAtkov: 100% TOAVEGTEPOG

®PONTIAA KAI KAGAPIXMOX

Mo va Statnproete v modtnta Tov LAKOU, akoAovBnote Tig mapokdte odnyieg gpovtidag. To mpoidv pmopel va mAvBel oe MAvvTplo poLKwV
OUHO®VA HE TIG CLOTAOELG TOL KATAOKEVKOT).

[TAENETAI MET. [IPOTPAMMA 40°C T'IA $YNOETIKA
| 40°] VOATMATA E MHN STEFNOKA®APISTE
a MH ZIAEPQNETE (55 MHN ITEINQEETE
* MH XPHEIMOIIOIEITE AEYKANTIKA x4 MH MOYZIZETE KAI MHN STYWETE

OAHTI'TEX AXDANAEIAY

®  YuVIOTATO VO TTAEVETE T {@VI TIPLV TNV TIPAOTN Xpron.

®  Tu mondid Sev mpémnel va Taifouvv e TO TPOToV.

® O xaBaplopog Kot 1 GLVTHPNON SV TPEMEL VO EKTEAOLVTOL amd o1k xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 1 {OVN eQappOlel OOOTA - pia xaAapn 1 TOAD 0@yt {@vn Hropel va Teplopicel v akpifela TG Kivnong KoL v Gveon
ot Xpron.

®  EAéyyeTe TAKTIKG TNV KATAOTAOT NG {OVNG - TipLv amo kabe xprion, Beforwbeite 611 ) {Ovn Sev €xel pBopég, ONwG oKioipata.

® Befowbeite 611 T LAKG cuokevaaiag Sev aprvovian xopig emifAeyn. Ta modid pnopel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL mov givat
emkivéuvo.

®  AMoQUYeTE TNYEG MUPKAYLAG: O HAVTAG Sev €lvan AVOEKTIKOG 0T QWOTIA, EMOHEVAG KPOTIOTE TOV HOKPLE OTIO AVOLYTEG PAOYEG, KEPLY,
KOAOPLOEP KO GAAEG TiNyEG BeppotnTac.

®  AxolovBnote 1ig ovotaoelg mvoipatog: H {ovn mpénel va TAEVETOL COPQ®VA [E TIG CLOTAOELS TOL Kataokevaoth. H umepBoAkd vymAn
Beppokpaacia TAVOTG ) N XpOT OKATAAANAGVY KaBaploTik@v pmopel va BAGYEL TO DAIKO KOl VO HELOGEL TNV KVTOXT TOL.

®  [TAévete TAKTIKG T {@VN YO VO OTOQPUYETE TOV €PEBITHO TOL GEPHATOG TIOL TTPOKAAETTAL QTG TOV 18pWTAL.
®  AmoBrkevon: Amobnkevote o€ ENpo HEPOG YL VO AMOPVYETE TN HOVXAX KOL TIG SUCAPECTEG OGHEG.

®  To mpoidv mpémel MEvTa va XpT|OHOTIOLETON OTIG TIPOOPILETAL.

® ZYMBOYAEX KAI TIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YSKEYAYXIQN

G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBodv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOYV TIOL OPILETAL OO TG TOTIKES
apy€g. [TAnpogopieg OXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To Tpoidv TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG OMALTAOELS YO TNV KOQPGAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Alatnpolpe 10 SiKalopa va KAvou e aAAayEG 0TO Keijevo, To 0x€S10 Kot Ta Sedopéva poiovTog Xwpig mpoeldonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Materialele moderne utilizate n tesatura incalzesc parti individuale ale corpului, le cresc temperatura internd, accelerand si intensificand transpiratia,
datorita cdreia ardeti tesutul adipos. Cu o centura de slabit iti poti modela silueta si slabi nu numai In timpul antrenamentului si exercitiilor, ci si pur
si simplu purtandu-le 1n fiecare zi!

Compozitie material: 100% poliester

INGRLJIRE SI CURATARE

Pentru a mentine calitatea materialului, urmati instructiunile de ingrijire de mai jos. Produsul poate fi spalat in masina de spalat rufe conform
recomandarilor producatorului.

407

=
A

LAVABIL LA MASINA MAX. PROGRAM 40°C PENTRU .
TESSUTI SINTETICE E NU CURATATI CHIMIC
NU CALCATI N NU USCATA
ANU SE FOLOSI INALBITOR m NU IMBIERTI $I NU TORTI

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Este recomandabil sa spalati cureaua inainte de prima utilizare.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca centura se potriveste corect - o centura slabita sau prea stransa poate limita precizia miscarii si confortul utilizarii.
Verificati In mod regulat starea curelei - Tnainte de fiecare utilizare, asigurati-va ca cureaua nu are daune, cum ar fi rupturi.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Evitati sursele de foc: centura nu este rezistenta la foc, asa ca tineti-o departe de flacari deschise, lumanari, calorifere si alte surse de
caldura.

Urmati recomandarile de spalare: Cureaua trebuie spalata conform recomandarilor producatorului. O temperatura prea mare de spalare sau
utilizarea agentilor de curatare inadecvati pot deteriora materialul si pot reduce durabilitatea acestuia.

Spalati cureaua In mod regulat pentru a evita iritarea pielii cauzatd de transpiratie.
Depozitare: Depozitati Intr-un loc uscat pentru a preveni mucegaiul si mirosurile neplacute.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Os materiais modernos utilizados no tecido aquecem partes individuais do corpo, aumentam sua temperatura interna, acelerando e intensificando a
transpiracdo, gracas a qual queima tecido adiposo. Com um cinto de emagrecimento vocé pode modelar sua figura e perder peso ndo s6 durante o
treino e exercicio, mas também simplesmente usando-o todos os dias!

Composicao do material: 100% poliéster

CUIDADOS E LIMPEZA

Para manter a qualidade do material, siga as instru¢des de cuidados abaixo. O produto pode ser lavado em maquina de lavar conforme recomendagdo
do fabricante.

(407
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LAVAVEL A MAQUINA MAX. PROGRAMA 40°C PARA -
TECIDOS SINTETICOS E NAO LAVAR A SECO
NAO ENGOMAR 5¢) NAO SEQUE
NAO UTILIZAR ALVEJANTE m NAO MERGULHE NEM TORCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA

E aconselhével lavar o cinto antes da primeira utilizacéo.
As criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que o cinto esteja ajustado corretamente - um cinto solto ou muito apertado pode limitar a precisdo do movimento e o
conforto de uso.

Verifique regularmente o estado do cinto - antes de cada utilizagdo, certifique-se de que o cinto ndo apresenta danos, como rasgos.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Evite fontes de fogo: O cinto ndo é resistente ao fogo, portanto mantenha-o afastado de chamas abertas, velas, radiadores e outras fontes de
calor.

Siga as recomendagdes de lavagem: A correia deve ser lavada de acordo com as recomendages do fabricante. Uma temperatura de
lavagem demasiado elevada ou a utilizacdo de agentes de limpeza inadequados podem danificar o material e reduzir a sua durabilidade.

Lave o cinto regularmente para evitar irritacdes na pele causadas pelo suor.
Armazenamento: Armazenar em local seco para evitar mofo e odores desagradéveis.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.



Monsi, 3ara3eTe TOBa pPbKOBOZCTBO 3a Ob/eILy CIIPaBKH U CJie/jBaliTe HETOBUTE MPETIOPBKH, Thil KaTo HeCIa3BaHeTO MOXKe /ia TIPe/iCTaB/IsiBa 3ariaxa

BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyluXxTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay na u3nos3BaTe NMPOAYKTa, MOJIs, [TpOYETeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBU/IHA yrioTpeba Ha POJyKTa.

3d )KMBOTAa W/IA 34paBeTo.

IMPWIOXEHWE U OITMCAHUE

C'I:BpeMeHHI/ITe MaTepua/id, U310JI3BaHHU B MaTepUATA, 3aTOIVIAT OTAE/THUTE UaCTH Ha TAJ/IOTO, ITOBUIIIABAT BbTPEIIHATA UM TeMIlepaTypad, YCKOPSABAT U
3aCHJ/IBAT WU3IIOTABAHETO, 6nar0,qapeHI/Ie Ha KOETO U3rapdaTe MaCTHaTa THKaH. C KojlaH 3a OTc/1abBaHe MOJKeTe Aa O(I)OPMI/ITE (bI/IpraTa CH U [a

orciabHeTe He camo M0 BpeMe Ha TPpeHHPOBKa U TPEHHUPOBKA, HO U IIPOCTO KaTO ' HOCUTE BCEKH ,qu'

CnbcraB Ha MaTtepuana: 100% nonuectep

I'PVXA M TIOYNCTBAHE

3a fma 3ama3ure KaueCTBOTO Ha MaTepwasa, CJief[BailiTe WHCTPYKLMUTE 3a TIpWKa MO-70my. [IpoAyKTBET MoXKe [ja ce Tiepe B TiepasiHS CIIOpeq

MpPeropbKUTE Ha IPOU3BOAUTEJIS.

=
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NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

MOXE JIA CE ITEPE B MAIIIMHA MAKC. 40°C .
TTPOFPAMA 3A CHHTETYUHI ThKAHI @ HE TIO[JIATAWITE HA XMMWUYECKO Y/CTEHE
HE ITIAZIETE ) HE CYHIETE B cymmsst
HE CE U3BEJIBA x4 HE HAKVCAWTE 1 HE U3LIEJIBAITE

ar

i

ITpernopbUMTETHO € fla M3TepeTe KoJlaHa Mpejy MMbpBa yrnoTpeoa.
Herjata He TpsibBa Zia C UTPasT C TIPOAYKTA.
IMourcTBaHETO U MOA/PHKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPIIBAT OT Jelia 6e3 Hazi30p.

VYBepeTe ce, ue KOJIaHbT I1acBa NMPaBUITHO - pa3xsiabeH WM MpeKasieHo CTerHaT KolaH MOXKe la OrPaHMYH MPeLM3HOCTTa Ha JJBIKEHHUe U
koMopTa Ipy U3IoI3BaHe.

PejioBHO NpoBepsiBaliTe ChbCTOSTHUETO Ha KOJlaHa - IpeJy BCsiKa yroTpeba ce yBepeTe, ue KOJIaHbT HsIMA MOBPe/H, KaTo Harlpumep
pa3KbCBaHMSI.

YBepeTe Ce, ye OTIIaKOBBUYHUTE MaTepHa/Iikd He Ca OCTaBeHU 0e3 HazA30p. ,E[euaTa MOrdar fid 3ariOyHar fa Ch Urpasdr C TdX, KOETO € OIldaCHO.

N36sreatite WU3TOUYHHULH Ha OI'bH: KonaHsbT He e OFHEycTOﬁqHB, 3aTOBa I'0 IPBXXTeE Aajied OT OTKPUT IJIaMBK, CBeLlr, paAiuaTOpyu U ApyTU
U3TOUHHUIIM Ha TOIJIMHA.

Crneppaiite niperopbKuTe 3a npaHe: KonaHbT TpsibBa /ja Ce repe B CbOTBETCTBHE C TIPENIOPLKUTE Ha Npou3BoAuTens. TBbp/e BUCOKaTa

TeMIieparypa Ha IIpaHe WA U3I10/I3BaHeTO Ha HeIoAXOAAIIN ITOYUCTBALlIM IIperlapaTi MOXKe [1a TIOBpe/ik MaTepua/ia U ja HaMaJIi HeroBara

U3PBK/IUBOCT.

MuiiTe KonaHa pe/iOBHO, 3a /ja u3berHere ipa3HeHe Ha KO)KaTa, IPUUHHEHO OT T10T.
CobxpaHeHre: CbXpaHsiBaiiTe Ha CyX0 MSICTO 3a MPeJJOTBPATsSIBaHe Ha MyXbJ/l ¥ HETIPUSITHA MUPU3MHU.

HpO,ElyKT'bT BHUHaru TpH6Ba Aa Cce U3I10J/13Ba 110 IIpeJHa3HauyeHue.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3m0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Ja 6b/je npejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeiesieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.

VHdopmalus 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I10/13BaH MPOAYKT Ce IPejoCTaBs OT ODIMHCKAaTa WM rpajicka Ciy>k0a.

ITpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKUTE U HAaLIMOHATHY M3UCKBaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha ypeJuTe U MPOAYKTUTE.

3ara3BamMe CH TIpaBOTO Jja IPABUM TIPOMEHH B TeKCTa, Jp3aiiHa 1 JaHHWUTe 3a POAYyKTa 0e3 IpeayrnpexieHre.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.
PALYAZAT ES LEfRAS
A szovetben hasznélt modern anyagok felmelegitik az egyes testrészeket, novelik azok bels6é hémérsékletét, gyorsitjadk és fokozzak az izzadast,

aminek koszonheten zsirszovetet éget. A karcsusité 6vvel nem csak edzés és edzés kozben formalhatod alakodat és fogyhatsz, hanem egyszeriien
mindennap viselve is!

Anyagosszetétel: 100% poliészter

GONDOZAS ES TISZTITAS
Az anyag minSségének megdrzése érdekében kovesse az aldbbi kezelési utasitdsokat. A termék a gyartd ajanlasa szerint moségépben moshato.

m GEPBEN MOSO MAX. 40°C PROGRAM SZINTETIKUS E VEGYILEG NEM TISZTITHATO

SZOVETEKHEZ
a VASALNI TILOS N NE SZARITJA SZARITOgépben
* NE HASZNALJON FEHERITOT 53?2:' NE AZTASSA VAGY CSARASA

BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az §vet az els6 hasznalat el6tt tanacsos kimosni.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Gy6z6djon meg arrél, hogy az 6v megfelelGen illeszkedik - a laza vagy tuil szoros 6v korlatozhatja a mozgas pontossagat és a hasznélat
kényelmét.

® Rendszeresen ellendrizze az 6v allapotat — minden haszndlat el6tt ellendrizze, hogy az 6v mentes-e sériilésekt6l, példaul szakadasoktdl.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Keriilje a tlizforrasokat: Az 6v nem tiizall6, ezért tartsa tavol nyilt langtol, gyertyaktol, radiatoroktél és egyéb héforrasoktol.

®  Kovesse a mosasi ajanlasokat: Az ovet a gyartd ajanlasai szerint kell kimosni. A til magas mosasi hémérséklet vagy a nem megfeleld
tisztitdszerek hasznalata kdrosithatja az anyagot és csokkentheti annak tartdssagat.

® Az izzadsag okozta bdrirritacio elkertilése érdekében rendszeresen mossa le az 6vet.
® Tarolas: Szdraz helyen tarolja, hogy elkeriilje a penészgombaét és a kellemetlen szagokat.

® A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZEL ESEHEZ

G A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok elGzetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Moderne materialer, der bruges i stoffet, opvarmer individuelle dele af kroppen, @ger deres indre temperatur, accelererer og intensiverer sveden,
takket veere hvilket du forbreender fedtveev. Med et slankebelte kan du forme din figur og tabe dig ikke kun under treening og treening, men ogsa ved
blot at have dem pa hver dag!

Materialesammensetning: 100% polyester

PLEJE OG RENGYRING

For at bevare kvaliteten af materialet skal du fglge plejeinstruktionerne nedenfor. Produktet kan vaskes i vaskemaskine efter producentens
anbefalinger.

407

=
A

MASKINVASK MAX. 40°C PROGRAM TIL SYNTETISKE

STOFFER MA IKKE KORRENS
STRYG IKKE N MA TKKE tgrretumbles
BLEG IKKE m MA IKKE BL@DGE ELLER VREDE

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Det er tilradeligt at vaske beltet far forste brug.

Bgrn ma ikke lege med produktet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.

Serg for, at beeltet sidder korrekt - et lgst eller for stramt beelte kan begraense bevagelsesprecisionen og brugskomforten.
Kontroller remmens tilstand regelmeessigt - far hver brug skal du sikre dig, at beeltet er fri for skader, sasom revner.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Undga brandkilder: Beltet er ikke brandsikkert, sa hold det veek fra dben ild, stearinlys, radiatorer og andre varmekilder.

Folg vaskeanbefalinger: Beltet skal vaskes i henhold til producentens anbefalinger. For hgj vasketemperatur eller brug af uegnede
renggringsmidler kan beskadige materialet og reducere dets holdbarhed.

Vask beeltet regelmessigt for at undga hudirritation forarsaget af sved.
Opbevaring: Opbevares pa et tgrt sted for at forhindre mug og ubehagelige lugte.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme, Ze ste si zakupili nas§ produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte niZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouzitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Moderné materidly pouzité v latke prehrievaji jednotlivé Casti tela, zvySuju ich vnitornu teplotu, urychluji a zintenziviiujui potenie, vd'aka ¢omu

spalujete

tukové tkanivo. So zoStihlujicim pasom si vytvarujete postavu a schudnete nielen pocas tréningu a cvicenia, ale aj jednoduchym

kaZzdodennym nosenim!

Materidlové zloZenie: 100% polyester

STAROSTLIVOST A CISTENIE

Aby ste zachovali kvalitu materialu, postupujte podl'a niZSie uvedenych pokynov na tdrzbu. Vyrobok je mozné prat v pracke podla odporucani

vyrobcu.
PRAT V PRACKE MAX. 40°C PROGRAM PRE “ L .
SYNTETICKE LATKY E NECISTITE SUCHYM CISTENIM
a NEZEHLITE (5¢) NESUSTE v susicke
* NEBIELIT 53?2:' NENAMACAJTE ANI NEZMACAJTE
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Pred prvym pouZzitim je vhodné péas vyprat'.
®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.
e  (istenie a tidrzbu nesmii vykonévat deti bez dozoru.
®  Uistite sa, Ze pas spravne sedi - vol'ny alebo priliS tesny pds mdZe obmedzit presnost pohybu a pohodlie pri pouZivani.
®  Pravidelne kontrolujte stav remefia — pred kaZzdym pouZitim sa uistite, Ze remef nie je poSkodeny, napriklad natrhnuty.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.
®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: P4s nie je ohfiovzdorny, preto ho drZzte mimo dosahu otvoreného ohiia, svie€ok, radidtorov a inych zdrojov tepla.
®  DodrZujte odporticania pre pranie: Pas by ste mali prat podl'a odporicani vyrobcu. Prilis vysoka teplota prania alebo pouZitie nevhodnych
Cistiacich prostriedkov méZe poskodit’ materil a zniZit' jeho Zivotnost'.
®  P4s pravidelne umyvajte, aby ste predisli podrazdeniu pokozky sposobenému potom.
®  Skladovanie: Skladujte na suchom mieste, aby ste predisli plesniam a neprijemnym zdpachom.
®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urcenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tdrad.

Vyrobok spifia eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Séilytd tdma opas mythempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kankaassa kdytetyt nykyaikaiset materiaalit lammittavét yksittdisia kehon osia, nostavat niiden sisdistd lampotilaa, kiihdyttéen ja tehostaen hikoilua,
minkd ansiosta poltat rasvakudosta. Laihdutusvy6n avulla voit muotoilla vartaloasi ja laihduttaa paitsi harjoittelun ja harjoituksen aikana, myos
yksinkertaisesti kdyttdmalld niitd joka paiva!

Materiaalin koostumus: 100 % polyesteria
I
HUQLTO JA PUHDISTUS

Sdilyttadksesi materiaalin laadun, noudata alla olevia hoito-ohjeita. Tuote voidaan pestd pesukoneessa valmistajan suositusten mukaan.

Konepestava MAX. 40°C OHJELMA SYNTEETTISILLE o
| 40°] KANKAILLE E ALA KUIVAPUHDISTUS
a ALA SILITA N ALA rumpukuivausta
* ALA VALKAISTA =xa ALA LIOTTA TAI Véanna

TURVALLISUUSOHJEET
®  On suositeltavaa pestd vy6 ennen ensimmadistd kdyttoa.
® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd vyo istuu kunnolla - 16ysa tai liian kired vy6 voi rajoittaa liitkkeen tarkkuutta ja kdyttomukavuutta.
®  Tarkista vyon kunto sddnnollisesti - ennen jokaista kdyttokertaa varmista, ettd hihnassa ei ole vaurioita, kuten repedmia.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
®  Viltd paloldhteitd: Hihna ei ole tulenkestévé, joten pidé se poissa avotulesta, kynttil6itd, lampopattereita ja muita limmonléhteité.

®  Noudata pesusuosituksia: Vyo tulee pestd valmistajan suositusten mukaisesti. Liian korkea pesulampétila tai sopimattomien
puhdistusaineiden kdyttd voi vaurioittaa materiaalia ja heikentdd sen kestavyytta.

®  Pese vyo0 sddnnollisesti valttadksesi hien aiheuttamaa ihoérsytysta.
®  Siilytys: Sailytd kuivassa paikassa homeen ja epamiellyttavien hajujen valttdmiseksi.

®  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavoju gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Siuolaikinés medZiagos, naudojamos audinyje, susildo atskiras kiino dalis, padidina jy vidine temperatiira, pagreitina ir sustiprina prakaitavima, ko
déka deginate riebalinj audinj. Liekninanciu dirZu galite formuoti figiira ir sulieknéti ne tik treniruotés ir mankstos metu, bet ir tiesiog neSiojant juos
kasdien!

MedZiagos sudétis: 100% poliesteris

PRIEZIURA IR VALYMAS

Norédami iSlaikyti medZiagos kokybe, vadovaukités toliau pateiktomis prieZiiiros instrukcijomis. Gaminj galima skalbti skalbimo masSinoje pagal
gamintojo rekomendacijas.

m MASINA PLAUTI MAKS. 40°C SINTETINIU AUDINIY E NEVALYKITE SAUSIO VALYMO

PROGRAMA
a NELYGINTI N NEdziovinkite dZiovykléje
* NEBALINTI x4 NEMIRKINKITE IR NEVERKITE

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  PrieS pirmajj naudojimgq patartina iSplauti dirZa.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad dirZas tinkamai priglunda — laisvas arba per daug jtemptas dirZas gali apriboti judéjimo tiksluma ir naudojimo patoguma.

® Reguliariai tikrinkite dirZo biikle — prieS kiekvieng naudojima jsitikinkite, kad dirZas nepaZeistas, pavyzdziui, nejplySes.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Venkite ugnies Saltiniy: DirZas néra atsparus ugniai, todél laikykite ji atokiai nuo atviros liepsnos, Zvakiy, radiatoriy ir kity Silumos Saltiniy.

® Laikykités plovimo rekomendacijy: DirZas turi biiti skalbiamas pagal gamintojo rekomendacijas. Per auksta skalbimo temperatiira arba
netinkamy valymo priemoniy naudojimas gali sugadinti medZiaga ir sumaZinti jos patvaruma.

® Reguliariai plaukite dirza, kad iSvengtuméte odos sudirginimo dél prakaito.
® Laikymas: laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtumeéte pelésiy ir nemalonaus kvapo.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirt;.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

a Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Misdienigi auduma izmantotie materiali sasilda atseviSkas kermena dalas, paaugstina to iek$€jo temperatiiru, paatrinot un pastiprinot svisanu,
pateicoties kam tiek sadedzinati taukaudi. Ar notievéSanas jostu vari veidot savu figliru un zaudét svaru ne tikai trenina un vingroSanas laika, bet ar
vienkarsi valkajot tas katru dienu!

Materiala sastavs: 100% poliesters

KOPSANA UN TIRISANA
Lai saglabatu materiala kvalitati, ieverojiet talak sniegtos kopSanas noradijumus. Preci var mazgat velas masina saskana ar raZotaja ieteikumiem.
MAZGAJAMS MASINA MAKS. 40°C PROGRAMMA - o
SINTETISKAJIEM AUDUMIEM @ NEDRIKSTTIRIT
a NEDRIKST (54 NEDRIKST ZAVET
A NEBALINAT m NEMERCEJIET UN NEIZGRISTIET
DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms pirmas lietoSanas jostas ieteicams mazgat.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai josta ir pareizi piestiprinata - valiga vai parak cieSa josta var ierobezot kustibas precizitati un lietoSanas komfortu.
® Regulari parbaudiet jostas stavokli — pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai jostai nav bojajumu, pieméram, plisumu.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  [zvairieties no uguns avotiem: Siksna nav ugunsdroSa, tapéc turiet to talak no atklatas liesmas, svecém, radiatoriem un citiem siltuma
avotiem.

® Jeverojiet mazgaSanas ieteikumus: Josta jamazga saskana ar raZotaja ieteikumiem. Parak augsta mazgaSanas temperatiira vai nepiemeérotu
tiriSanas lidzek]u izmantoSana var sabojat materialu un samazinat ta izturibu.

®  Regulari mazgajiet jostu, lai izvairitos no sviedru izraisita adas kairinajuma.
® UzglabaSana: Uzglabat sausa vieta, lai novérstu peléjumu un nepatikamas smakas.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

® PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kangas kasutatavad kaasaegsed materjalid soojendavad iiksikuid kehaosi, tOstavad nende sisetemperatuuri, kiirendades ja intensiivistades
higistamist, tdnu millele poletate rasvkudet. Salendava v66ga saad oma figuuri vormida ja kaalust alla votta mitte ainult treeningu ja trenni ajal, vaid
ka lihtsalt igapdevaselt kandes!

Materjali koostis: 100% poliiester

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Materjali kvaliteedi sdilitamiseks jérgige allolevaid hooldusjuhiseid. Toodet v&ib pesta pesumasinas vastavalt tootja soovitustele.

MASINAS PESUTAV MAX. 40°C PROGRAMM
SUNTEETILISTE KANGADE PUHUL @ MITTE KEEMILISELT PUHASTADA

a ARGE TRUUDIGE (3¢} MITTE trummelkuivata
A MITTE PLEEGENDA m MITTE LEOTA EGA viénata
OHUTUSJUHISED

®  Enne esmakordset kasutamist on soovitatav voo pesta.

® [apsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et voo istub korralikult — 16tv v6i liiga pingul rihm voib piirata liikumise tapsust ja kasutusmugavust.

®  Kontrollige regulaarselt rihma seisukorda — enne iga kasutuskorda veenduge, et rihm ei oleks kahjustuste, néiteks rebenditeta.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Viltige tuleallikaid: rihm ei ole tulekindel, seega hoidke seda eemal lahtisest leegist, kiilinaldest, radiaatoritest ja muudest soojusallikatest.

®  Jirgige pesemissoovitusi: Vood tuleb pesta vastavalt tootja soovitustele. Liiga kdrge pesutemperatuur v6i sobimatute puhastusvahendite
kasutamine voib materjali kahjustada ja vdhendada selle vastupidavust.

®  Peske vood regulaarselt, et véltida higist pdhjustatud nahadrritust.
®  Siilitamine: Hallituse ja ebameeldiva 16hna véltimiseks hoidke kuivas kohas.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

® NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jdatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Sodobni materiali, uporabljeni v tkanini, segrejejo posamezne dele telesa, zviSajo njihovo notranjo temperaturo, pospesijo in okrepijo potenje, zaradi
Cesar izgorevate maScobno tkivo. S pasom za hujsanje lahko oblikujete svojo postavo in shujSate ne samo med treningom in vadbo, ampak tudi s
preprostim vsakodnevnim nosenjem!

Sestava materiala: 100% poliester

NEGA IN CISCENJE
Da bi ohranili kakovost materiala, upoStevajte spodnja navodila za nego. Izdelek lahko perete v pralnem stroju po priporo¢ilih proizvajalca.
PRALNO STROJNO MAKS. 40°C PROGRAM ZA . .
SINTETICNE TKANINE @ NE KEMICNO CISCITE
a NE LIKAJTE N NE SUSITE v sugilnem stroju
A NE BELITE m NE NAMAKAJTE ALI OZITE
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred prvo uporabo je priporocljivo, da pas operete.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (iCenja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  DPrepricajte se, da se pas pravilno prilega — ohlapen ali pretesen pas lahko omeji natan¢nost gibanja in udobje uporabe.

®  Redno preverjajte stanje pasu — pred vsako uporabo se prepricajte, da pas ni poSkodovan, na primer raztrgan.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® [zogibajte se virom ognja: pas ni odporen proti ognju, zato ga hranite pro¢ od odprtega ognja, svec, radiatorjev in drugih virov toplote.

®  Upostevajte priporocila za pranje: Pas je treba oprati v skladu s priporo¢ili proizvajalca. Previsoka temperatura pranja ali uporaba
neustreznih Cistilnih sredstev lahko poskoduje material in zmanjSa njegovo obstojnost.

® Redno umivajte pas, da preprecite draZenje koZe zaradi znoja.
®  SkladiScenje: Hraniti na suhem mestu, da preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6

do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Déanann abhair nua-aimseartha a tsaidtear sa fabraic codanna aonair den chorp a théamh, a dteocht inmheanach a mhéadt, sweating a luathti agus a
dhiany, a bhuiochas sin dé fiochan saille. Le crios slimming is féidir leat do fhigitir a mhuinlti agus meachan a chailleadh, ni hamhdin le linn oilitina
agus aclaiochta, ach freisin tri iad a chaitheamh gach 14!

Comhdhéanamh abhair: poileistear 100%.

CURAM AGUS GLANADH

Chun céiliocht an &bhair a chothabhail, lean na treoracha ctiraim thios. Is féidir an tdirge a nite i meaisin niochain de réir mholtai an mhonaroéra.
MEAISIN NIOS MAX. 40°C CLAR DO Fabraici Sintéiseacha E NA TRIOMADOIR GLAN
a NA Iarann 5¢) NA Tumble Tirim
* NA Bleach =xa NA SOAK NO SCRIOBH

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Ta sé inmholta an crios a nigh roimh an gcéad tsaid.

Ni ceadmhach do phaisti stigradh leis an tairge.

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Bi cinnte go n-oireann an crios i gceart - féadfaidh crios scaoilte né r6-daingean teorainn a chur le cruinneas gluaiseachta agus compord
usdide.

Seicedil riocht an chrios go rialta - roimh gach dsaid, déan cinnte go bhfuil an crios saor 6 dhamdiste, mar shampla deora.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Seachain foinsi déitedin: Nil an crios resistant déitedin, mar sin coinnigh sé ar shitl 6 lasracha oscailte, coinnle, radaitheoiri agus foinsi
teasa eile.

Lean na moltai niochéin: Ba chéir an crios a ni de réir mholtai an mhonardéra. Féadfaidh teocht niochéin ré-ard n6 usaid oibrean
glantachdin michui damdiste a dhéanamh don 4bhar agus a marthanacht a laghdu.

Nigh an crios go rialta chun greannd craicinn de bharr allais a sheachaint.
Stérail: Stordil in ait thirim chun munla agus boladh mi-thaitneamhach a chosc.

Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas téirge usaidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Materjali moderni uzati fid-drapp jishnu partijiet individwali tal-gisem, izidu t-temperatura interna taghhom, jaccelleraw u jintensifikaw 1-gharagq, li
bis-sahha tieghu tahraq tessut tax-xaham. B'¢inturin ta 'hxuna tista' tifforma I-figura tieghek u titlef il-piz mhux biss wagqt it-tahrig u l-ezerc¢izzju, izda
wkoll billi semplicement tilbeshom kuljum!

Kompozizzjoni tal-materjal: 100% poliester

KURA U TINDIF

Biex izzomm il-kwalita tal-materjal, segwi l-istruzzjonijiet tal-kura hawn taht. Il-prodott jista 'jinhasel f'magna tal-hasil skond ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.
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=
A

MAGNA JINHASEL MAX. PROGRAMM TA' 40°C GHAL
DRAPPIJIET SINTETICI E TAX-XOXNA
MA HADID ) TIXXEFX
MA BILCC x4 TIXXBXA JEW WRING

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Huwa rakkomandabbli li tahsel i¢-¢inturin gabel l-ewwel uzu.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun Zgur li ¢-cinturin jogghod sew - ¢inturin mahlul jew issikkat wisq jista' jillimita 1-prec¢izjoni tal-moviment u 1-kumdita tal-uzu.
I¢cekkja 1-kundizzjoni tac-¢inturin regolarment - qabel kull uzu, kun zgur li ¢-¢inturin huwa hieles minn hsara, bhal tiérit.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Evita sorsi ta 'nar: I¢-¢inturin mhuwiex rezistenti ghan-nar, ghalhekk Zzommu 'l boghod minn fjammi miftuha, xemghat, radjaturi u sorsi
ohra ta' shana.

Segwi r-rakkomandazzjonijiet tal-hasil: I¢-¢inturin ghandu jinhasel skont ir-rakkomandazzjonijiet tal-manifattur. Temperatura tal-hasil
gholja wisq jew l-uzu ta 'agenti tat-tindif mhux xierqa jistghu jaghmlu hsara lill-materjal u jnaggsu d-durabilita tieghu.

Ahsel i¢-¢inturin regolarment biex tevita irritazzjoni tal-gilda kkawzata mill-gharaq.

Hazna: Ahzen f'post niexef biex tevita moffa u irwejjah mhux pjacevoli.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Moderni

znojenje,

materijali koriSteni u tkanini zagrijavaju pojedine dijelove tijela, povetavaju njihovu unutarnju temperaturu, ubrzavaju i pojaCavaju
zahvaljuju¢i Cemu sagorijevate masno tkivo. S pojasom za mrSavljenje moZete oblikovati svoju figuru i smrSavjeti ne samo tijekom

treninga i vjezZbanja, vec¢ i jednostavnim svakodnevnim nosenjem!

Sastav materijala: 100% poliester

NJEGA I CISCENJE

Kako biste odrzali kvalitetu materijala, slijedite upute za njegu u nastavku. Proizvod se moZe prati u perilici rublja prema preporuci proizvodaca.
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MOZE SE PRATI U STROJU MAKS. 40°C PROGRAM ZA NE CISTITI KEMLSKI

SINTETICKE TKANINE
a NE PEGLATI () NE SUSITE U susilici rublja
A NE IZBJELJIVATI m NEMOJTE NATAPITI ILI CIJEDITI
SIGURNOSNE UPUTE
®  Preporucljivo je oprati pojas prije prve uporabe.
® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
®  Pobrinite se da pojas dobro pristaje - labav ili pretijesan pojas moZe ograniciti preciznost kretanja i udobnost koristenja.
® Redovito provjeravajte stanje remena - prije svake uporabe provijerite je li remen bez oSteéenja, poput poderotina.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.
® [zbjegavajte izvore vatre: Pojas nije otporan na vatru, stoga ga drZite dalje od otvorenog plamena, svijeca, radijatora i drugih izvora
topline.
®  Slijedite preporuke za pranje: Pojas treba prati u skladu s preporukama proizvodaca. Previsoka temperatura pranja ili uporaba neprikladnih
sredstava za CiS¢enje mogu oStetiti materijal i smanjiti njegovu trajnost.
®  Redovito perite pojas kako biste izbjegli iritaciju koZe uzrokovanu znojem.
®  Nacin ¢uvanja: Cuvati na suhom mjestu kako bi se sprijecila pojava plijesni i neugodnih mirisa.
®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBakaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral
ITepey, “CII0/1B30BaHKEM IIPOAYKTA, MOXKAIYHCTa, POYTHTE NPUBEEHHbIE HIKe MHCTPYKLIMY /17151 TPAaBU/IBHOTO MCII0/Ib30BaHMsI ITPOAYKTa.

TMoxkasny#icTra, COXpaHUTe JAHHOe PYKOBO/CTBO [IJis JA/TbHEHIIIero UCI0Ib30BaHus U CIeyiiTe ero peKOMeH/JalusIM, Tak Kak HeCOO/I0IeHre MOXKeT
TPe/CTaBJIATEh YTPO3Y AJIsl KU3HU VI 3[0POBBSI.

INPMMEHEHUWE Y OITMCAHUE

COBpeMEHHLIE MaTepuaJsibl, UCIOJ/Ib3yeMbI€ B TKaHH, Pa30TPeBaOT OTAE/IbHbIE YUACTKU TeJ/Id, MMOBLIIIAKOT UX BHYTPEHHIOIO TeMIlepaTypy, YCKOPAd U
ycunyBas IoTOOTAe/IeHUE, 611ar0,qapﬂ UeMy BbI OKUIr'aeTe )XHUPOBbI€ TKAHU. C nosicom A TIOXYZIeHHS Bbl CMOXKeTe C(bOpMI/IpOBaTI: CBOIO q)Hpry 144
NoxXyZeThb He TO/IbKO BO BpeMA TPEHHUPOBOK U 3aHATUN CIIOPTOM, HO U ITPOCTO HOCUTH UX Ka)K,E[bIﬁ AGHLI

CocraB marepuasna: 100% nonuacrep.

YXOa 1N YNCTKA

YT06bI COXPaHUTH KaueCTBO MaTepHasna, CoO/MoaiiTe NpuUBe/ieHHbIe HIDKe MHCTPYKLIMM 0 yXoAy. VI3/ie/rie MOXXHO CTHUpATh B CTUPA/JIbHON MallliHe
COIVIaCHO PeKOMeHJaLMsIM MTPOU3BOAUTEIS.

m MAKC. MAIINMHHAA CTUPKA. ITPOI'PAMMA 40°C OJIA E HE TIO[IBEPTATh XMMUYECKOM UMCTKE

CUHTETUUYECKUX TKAHEI
a HE IVIAIUTh e HE CYIINATb B MAIIMHHO MAIIVHE
* HE OTBEJIIBATb x4 HE 3AMAUMBATE 11 HE BBDKMATTE

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

® [lepes nepBbIM UCIO/Ib30BaHUEM IIOSIC KeJlaTe/IbHO T0CTUPATh.
®  JleTsiM 3arpellieHO UTrpaTh C U3fie/IHeM.
®  UpcTKa ¥ TeXHUYeCKoe 00CITy’)KUBaHNe He [JOJDKHBI BBIITOHATLCS JeThMH Oe3 prcMoTpa.

L YGE,Z[PITECL, YTO peMeHb CUJWT MPaBUJILHO : CBOGOAHbIﬁ WJIA CJIMILIKOM TyFOﬁ PeMeHb MOXeT OrPaHUYUTh TOUYHOCThb ,ZLBI/I)KEHI/lﬁ 44 KOMClJOpT
HUCII0/Ib30BaHUs.

®  Pery/spHO NpoBepsiiiTe COCTOSIHUE PEMHS : TIepe[] KaXK/[bIM HCII0/Ib30BaH1eM yOeuTeCh, UTO peMeHb He MMeeT MOBPEeXX/1eH!H, Harpumep
T0TepTOCTeN.

L CHE,[[I/ITG 3a TeM, YyTOOBI Y11aKOBOYHbIE MdTepHaJ/Ibl He OCTaBa/IMCh 0e3 TIpUCMOTpa. ,ZLGTI/I MOr'yT Ha4aTb C HUMHW UI'PATh, UTO OIIACHO.

®  [I30eraiiTe UCTOYHHMKOB OrHS: PeMeHb He SIB/ISIeTCsl OTHECTONHKHUM, TTI03TOMY JieP)XKUTE €ro B/a/IM OT OTKPBITOTO OTHSl, CBeuel, pajuaTopoB 1
JpyrMX UCTOUHUKOB Terlla.

®  CoObmofaliTe PeKOMEH/ALUHY 110 CTUPKe: PeMeHb C/iefiyeT CTHPATh COIVIACHO PeKOMeH/JalvsiM Tipou3BoguTesisi. CIUIIIKOM BBICOKAst
Temrieparypa CTUPK{ WM UCII0/Ib30BaHUe HeMOAXOASAIIMX YUCTSALMX CPeJCTB MOTYT IIOBPEAUTh MaTepyuas v CHU3UTh ero J0/Ir0BeYHOCTb.

®  Pery/spHO CTHUpANTe MosiC, YTOOBI N30eXKaTh pa3ApaKeHHsl KOKH, BbI3BAHHOTO MOTOM.
®  XpaHeHue: XpaHUTb B CyXOM MecCTe BO U30eKaHue TOsIB/IEHHs! [/IeCeHH U HEMPUSATHBIX 3araxoB.

®  TIpoAyKT BCeraa cjaefyeT UCIIOIb30BaTh 110 Ha3HAUeHHIO.

® COBETbI 1 THO®OPMAILIWA 10 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM
ar YI1akoBKa M3roToB/IeHa M3 SKOJI0THUeCKH YHCTBIX MaTepPHaJIoB, KOTOpPble MOXKHO yTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LieHTpe TiepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHBIN yHaKOBOqHLIﬁ MaTepuvas cjieayeTr CAaTb B IIYHKT C60pa O0TXO/0B, Ha3HaueHHbIN MeCTHBIMH BJIaCTSIMU.
I/IH(bOpMaL[I/II-O 0 TOM, KaK YTHU/IM3UPOBATL HUCITI0/Ib30BAHHOE U3/e/ine, IpefoCTaB/AeT aJMUHUCTPpallUsd KOMMYHBI WU ropoja.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM Y HallUOHaJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 0e301acHOCTH yCTpOI‘/JICTB Y IPOAYKIIUU.

Mkl ocTaBasieM 3a coboi MMpaBO BHOCUTb U3MEHEHHA B TEKCT, ,Z[I/I3EII>’IH " NaHHBbIE O TIPOAYKTE 0e3 rnpeiBapruTe/IbHOTO yBe1OMJ/IEHUA.



